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Dans notre région, nous avons fait de la relocalisation une priorité absolue. La crise sanitaire a 
montré à ceux qui en feignaient l’ignorance le péril que représente la désindustrialisation de nos 
territoires et notre dépendance envers des pays comme la Chine. L’urgence est là : nous devons 
dès maintenant enclencher la relocalisation de nos industries et de nos emplois.

Une industrie forte est une condition sine qua non de la prospérité et de la souveraineté de notre 
pays. En Auvergne-Rhône-Alpes, elle constitue une part essentielle de notre tissu économique 
avec plus de 500 000 emplois qui font de nous la première région industrielle de France. Nous 
sommes également la seule hors Ile-de-France à abriter le siège social d’un groupe du CAC40 
avec Michelin.

En décembre dernier, nous avons adopté un plan de relocalisation stratégique doté de 1,2 milliard 
d’euros pour les six ans à venir. Notre ambition est de parvenir à fabriquer chez nous des produits 
qui ont été totalement délocalisés en Asie ou en Europe de l’Est. Cela suppose d’être compétitif et 
donc d’investir dans une industrie du futur qui mise sur l’innovation, le numérique, la digitalisation.

Relocaliser notre industrie est essentiel pour nos emplois et l’activité économique de nos territoires. 
C’est également un impératif écologique puisque l’extrême majorité des émissions de CO2 provient 
précisément des importations venues de l’autre bout du globe.

Notre région et notre pays disposent d’atouts formidables avec des PME innovantes, des ETI en 
plein essor et des grands groupes qui font notre fierté à l’international. Nous pouvons compter sur 
des entrepreneurs de grand talent qui font preuve d’innovation et d’audace. Notre rôle, à nous 
pouvoirs publics, consiste à créer un climat favorable et à les accompagner pour que leurs projets 
d’implantation et de développement se concrétisent et réussissent.

Excellent salon à tous et vive l’industrie ! 

Laurent WAUQUIEZ
Président de la Région Auvergne-Rhône-Alpes

ÉDITO

In our region, we have made relocation an absolute priority. The health crisis has shown to those 
who chose to ignore it the danger represented by the de-industrialisation of our territories and our 
dependence on countries like China. The urgency is here: we have to start relocating our industries 
and our jobs now.

A strong industry is a sine qua non for the prosperity and independence of our country. In Auvergne-
Rhône-Alpes, it is an essential part of our economic fabric with more than 500,000 jobs, making us 
the leading industrial region in France. We are also the only region outside Ile-de-France to host 
the headquarters of a CAC40 group with Michelin.

Last December, we adopted a strategic relocation plan of 1.2 billion euros over the next six years. 
Our ambition is to succeed in manufacturing here products that had been completely relocated to 
Asia or Eastern Europe. This means being competitive and therefore investing in an industry of the 
future that relies on innovation, IT and digitalisation.

Relocating our industry is essential for our jobs and the economic activity of our territories. It is also 
an ecological must as the vast majority of CO2 emissions come from imports from the other side 
of the world.

Our region and our country have tremendous assets, with innovative SMEs, fast-growing mid-sized 
enterprises and large groups that are our pride on the international scene. We can count on highly 
talented entrepreneurs who are innovative and daring. Our role, as public authorities, is to create a 
favourable climate and to support them so that their installation and development projects become 
reality and are able to succeed.

Have a great exhibition and long live industry! 

Laurent WAUQUIEZ
President of the Auvergne-Rhône-Alpes Region

EDITORIAL
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Philippe GUERAND
Président de la CCI de région Auvergne-Rhône-Alpes

Global Industrie est le plus grand événement industriel de France, et c’est aussi une formidable 
opportunité de business pour nos PME-TPE. C’est pourquoi depuis cinq ans, les 13 Chambres de 
Commerce et d’Industrie d’Auvergne-Rhône-Alpes travaillent main dans la main avec la Région 
pour porter et animer un collectif d’entreprises sur ce salon.

En Auvergne-Rhône-Alpes, 1ère région industrielle de France, Laurent WAUQUIEZ a fait du 
développement économique, et singulièrement de la relocalisation industrielle, une priorité 
stratégique et en a confié la responsabilité à Stéphanie PERNOD, sa 1ère Vice-Présidente. Tous 
deux peuvent compter sur le réseau des CCI pour mettre en œuvre cette feuille de route ambitieuse. 

Après la crise du Covid, notre économie a réagi d’une manière extraordinaire et dès 2021, de 
nombreux secteurs, et notamment l’industrie, ont retrouvé leur niveau d’activité de 2019.

Bien entendu, cette performance n’a été possible que grâce à l’Etat qui a mobilisé des ressources 
à un niveau historique et à la Région qui a été la première en France à mettre en œuvre un plan 
d’aide complémentaire à la hauteur des enjeux.

En lien étroit avec l’Etat et ses services, avec la Région, notre partenaire privilégié, et son agence 
économique, avec les métropoles et les EPCI, avec les organisations économiques, Medef, CPME, 
CMA et Chambre d’agriculture, le réseau régional des CCI s’est mobilisé en première ligne de la 
diffusion des politiques publiques au service de toutes les entreprises de notre territoire.

Aujourd’hui, alors que la pandémie reste présente, nous devons affronter les conséquences 
économiques de la guerre en Ukraine. Pour autant, je garde confiance dans nos entreprises, dont 
je sais la formidable capacité de résilience. 

Continuons à innover, à transformer, à conquérir. C’est le sens de ce collectif que les CCI ont 
l’honneur d’animer avec la Région. Je souhaite à toutes nos entreprises des échanges riches et 
fructueux et leur redis qu’elles sont notre fierté.

Global Industrie is the biggest industrial event in France, and it is also a great business opportunity 
for our SMEs. This is why, for the past five years, the 13 Chambers of Commerce and Industry of 
Auvergne-Rhône-Alpes have been working hand in hand with the Region to support and lead a 
group of companies at this exhibition.

In Auvergne-Rhône-Alpes, France’s leading industrial region, Laurent WAUQUIEZ has made 
economic development, and particularly industrial relocation, a strategic priority and has entrusted 
responsibility for it to Stéphanie PERNOD, his 1st vice-president. Both can count on the CCI 
network to enact this ambitious roadmap.

After the Covid crisis, our economy responded extraordinarily well and by 2021 many sectors, 
especially industry, had returned to their 2019 level of activity.

Of course, this performance was only possible thanks to the State, which mobilised resources at a 
historic level, and to the Region, which was the first in France to implement a complementary aid 
plan to face up to the challenges.  

In close collaboration with the State and its services, with the Region, our privileged partner, and 
its economic agency, with the metropolises and EPCIs, with the economic organisations, Medef, 
CPME, CMA and Chamber of Agriculture, the regional network of CCIs has been mobilised in the 
front line implementing public policies at the service of all the businesses in our territory

Today, while the pandemic is still present, we have to face the economic consequences of the 
war in Ukraine. However, I remain confident in our companies, which I know have a tremendous 
capacity for resilience.

Let us continue to innovate, transform and win. This is the meaning of this gathering that the 
CCIs have the honour of leading with the Region. I wish all our companies enriching and fruitful 
exchanges and repeat that they are our pride.

ÉDITO

Philippe GUERAND
President of the Auvergne-Rhône-Alpes

Chamber of Commerce and Industry

EDITORIAL
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Savoir-faire
Décolletage, usinage, toutes séries, de 5 pièces à 250000, tous 
matériaux (inox, aluminium, acier, titane, chrome cobalt, fer nickel, 
fonte, bronze, plastique) des plus petits (1 mm) au plus gros (80 mm) 
en barres, jusqu’à 300 mm en mandrin.

Moyens de production spécifiques
70 machines à commandes numériques : PM PF et centres 
d’usinage, dont 5 axes en continu. 

Know-how
Bar-turning, machining of all series, from 5 to 250000 parts, all 
materials (stainless steel, aluminium, titanium, chrome-cobalt, iron-
nickel, cast iron, bronze, plastic) from the smallest (Ø1 mm) to the 
largest (Ø80 mm) in bars, up to 300 mm in chuck.

Specific means of production
70 CN machines, including sliding headstock, fiocal headstock and 
machining centers, including 5 axes.

Effectif
78 personnes

CA 2021
12 M€

Références  
clients
Tous secteurs
d’activité sauf
automobile

Certifications
ISO 9001

Staff
78 employees

Turnover for 2021
12 M€

Customer
references
Less than 200 
customers
from all
activities
except
automotive

Certifications
ISO 9001

ALPEX-CARTIER
  Stand 5P114

ALPEX-CARTIER
  Stand 5P114

CARTIER Philippe
Dirigeant

ALPEX-CARTIER
211 avenue du Val d’Arve
74300 MAGLAND
T. +33 (0)4 50 34 72 39
pcartier@alpex-cartier.com

www.alpex-cartier.com

ALPEX-CARTIER
211 avenue du Val d’Arve
74300 MAGLAND
T. +33 (0)4 50 34 72 39
pcartier@alpex-cartier.com

www.alpex-cartier.com

CARTIER Philippe
Managing Director

CARTIER Philippe
Responsable Commercial

CARTIER Philippe
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Notre mission, donner vie à vos ambitions !
Avec ALPSOLU, Bosch Marignier propose aux entreprises et aux 
start-up une offre complète de sous-traitance d’assemblage. Cette 
offre à tiroirs répond à des besoins de prototypage, d’industrialisation, 
de production mais aussi de sourcing et de distribution.
Fort de son expérience reconnue dans l’assemblage de directions 
assistées, de la qualité de ses process et des compétences de 
son personnel, l’usine a développé une culture entrepreneuriale lui 
permettant de s’adapter aux évolutions de l’industrie. 

Moyens de production spécifiques
Ligne d’assemblage manuel | Ligne d’assemblage semi-automatisé | 
Equipés de technologies Industrie I4.0 afin de mutualiser les moyens 
de production.

Know-how
Our mission is to bring your ambitions to life !
With ALPSOLU, Bosch Marignier offers companies and start-ups 
a complete range of subcontracted assembly services. This offer 
meets the needs of prototyping, industrialization, production but also 
sourcing and distribution.
With its recognized experience in the assembly of power steering 
systems, the quality of its processes and the skills of its personnel, 
the factory has developed an entrepreneurial culture that enables it to 
adapt to changes in the industry.

Specific means of production
Manual assembly line | Semi-automated assembly line | Equipped 
with Industry I4.0 technologies in order to mutualize production 
means.

Effectif
180 personnes

CA 2021
87,3 M€

Références  
clients
Greentech
e-mobilité
Moonbikes
Lancey Energy
Storage

Certifications
ISO 9001
ISO 14001
IATF 16 945

Staff
180 employees

Turnover for 2021
87,3 M€

Customer
references
Greentech
e-mobility
Moonbikes
Lancey Energy
Storage

Certifications
ISO 9001
ISO 14001
IATF 16945

ALPSOLU - BOSCH MARIGNIER 
  Stand 5N112

ALPSOLU - BOSCH MARIGNIER 
  Stand 5N112

CHALLAMEL Grégory 
Dirigeant

ALPSOLU - BOSCH MARIGNIER
130-326 impasse des Cèdres
74970 MARIGNIER

alpsolu@bosch.com

www.alpsolu.fr

ALPSOLU - BOSCH MARIGNIER
130-326 impasse des Cèdres
74970 MARIGNIER

alpsolu@bosch.com

www.alpsolu.fr

CHALLAMEL Grégory 
Managing Director

PETIT François
Responsable Commercial

PETIT François
Sales Manager

Assembly, fasteningAssemblage, fixation
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Savoir-faire
Annecy Technology est spécialisée dans l’injection plastique mono,   
bi matière et surmoulage métalloplastique.
Elle est également spécialisée en découpe/emboutissage et possède 
une compétence en assemblage par soudure laser.

Moyens de production spécifiques
17 presses à injecter du plastique de 22T à 320T, dont 1 presse 
bi-matière 150T, et 11 presses de découpe/emboutissage de 20T à 
250T. 

Know-how
Annecy Technology is specialised in single injection of plastic material, 
bi injection of plastic material and overmolding.
It is also specialised on stamping/deep drawing and has developped 
know-how in laser welding assembly. 

Specific means of production
17 plastic injection presses from 22T to 320T, including 1 press           
bi-material 150T, and 11 stamping presses from 20T to 250T.

Effectif
45 personnes

CA 2021
10 M€

Références  
clients
Automobile
Industrie 
Aéronautique

Certifications
IATF 16949

Staff
45 employees

Turnover for 2021
10 M€

Customer
references
Automotive
Industrial 
Aeronautics

Certifications
IATF 16949

ANNECY TECHNOLOGY
  Stand 5Q81

ANNECY TECHNOLOGY
  Stand 5Q81

VACHERON Frédéric
Dirigeant

ANNECY TECHNOLOGY
1 rue du Pré Paillard - PAE Les Glaisins
74940 ANNECY-LE-VIEUX
T. +33 (0)4 50 64 01 41
info@annecytechnology.com

www.annecytechnology.com

ANNECY TECHNOLOGY
1 rue du Pré Paillard - PAE Les Glaisins
74940 ANNECY-LE-VIEUX
T. +33 (0)4 50 64 01 41
info@annecytechnology.com

www.annecytechnology.com

VACHERON Frédéric
Managing Director

NAVARRO David
Responsable Commercial

NAVARRO David
Sales Manager

Plastics, rubber and compositesPlasturgie, caoutchouc et composites
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Savoir-faire
L’entreprise est spécialisée dans la fabrication de pièces mécaniques 
(Ø1 à Ø100mm) en petites et moyennes séries. Équipés d’un matériel 
performant, nous sommes en mesure de répondre aux demandes 
des secteurs les plus exigeants en qualité d’usinage, décolletage ou 
encore d’assemblage de sous ensembles.
Notre expérience nous permet également de conseiller et d’aider nos 
clients à la conception et au développement de nouveaux produits.
Notre structure flexible et dynamique assure une grande réactivité 
afin de répondre aux exigences de différents secteurs tels que le 
médical, l’hydraulique et pneumatique et le secteur ferroviaire.

Moyens de production spécifiques
CNC : 8X Biglia/10X STAR/ 5X Miyano/1XNakamura / 5X CITIZEN/ 
6X W&G ; 4X Cortini ; Centre usinage : 1X Brother / 2X Haas + 
machines décolletage traditionnelles + marquage laser.

Know-how
Our company is specialized in the manufacturing of mechanical parts 
(Ø1 to Ø100 mm) for small and medium series. Equipped with a high-
performance equipment, we are able to meet the requests of the most 
complex sectors in terms of machining, screw-machining or assembly.
Our experience allows us to help  and advise our customers during 
the conception and the development of new products.
Our flexible and dynamic structure provides us a good reactivity in 
order to meet the demand from different sectors such as medical, 
hydraulics and pneumatics and the railway sector.

Specific means of production
CNC : 8X Biglia/10X STAR/ 5X Miyano/1XNakamura / 5X CITIZEN/ 
6X W&G ; 4X Cortini ; Machining center : 1X Brother / 2X Haas + 
screw cutting machines + laser marking.

Effectif
45 personnes

CA 2021
6,7 M€

Références  
clients
Medical
(oxygenotherapie)
Equipements 
industriels
Ferroviaire
Chauffage

Certifications
ISO 9001 v 2015
ISO 13485 v 2016

Staff
45 employees

Turnover for 2021
6,7 M€

Customer
references
Medical
(ogyenotherapie)
Industrial
equipments
Railways
Heating 

Certifications
ISO 9001 v 2015
ISO 13485 v 2016

ANTHOINE BERNARD ET FILS
  Stand 5N104

ANTHOINE BERNARD ET FILS
  Stand 5N104

FRANQUET Damien
FRANQUET Antony
Dirigeants

ANTHOINE BERNARD ET FILS
216 rue Claude Ballaloud
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 03 29 
d.franquet@anthoine-bernard.fr

www.anthoine-bernard.fr

ANTHOINE BERNARD ET FILS
216 rue Claude Ballaloud
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 03 29 
d.franquet@anthoine-bernard.fr

www.anthoine-bernard.fr

FRANQUET Damien
FRANQUET Antony
Managing Directors

FRANQUET Damien
Responsable Commercial

FRANQUET Damien
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
AVA, des offres digitales au service de l’industrie 4.0
Conçu pour aider les industriels, AVA améliore votre performance 
industrielle en plaçant votre 3D au cœur de son écosystème et en 
l’exploitant jusqu’en production. Avec AVA :
- Gagnez du temps sans plan 2D pour un time to market diminué
- Partagez votre 3D avec les acteurs du projet et rendez-là manipulable 
par tous
- Amenez votre 3D sur la chaine d’assemblage pour suivre le montage, 
simplifier la formation et fidéliser vos effectifs avec un outil attractif
- Exploitez votre 3D pour maintenir votre chaine d’assemblage, vos 
produits et votre site, capitaliser et organiser les savoir-faire.

Know-how
AVA, digital services for industry 4.0
Designed to help manufacturers, AVA improves your industrial 
performance by placing your 3D at the heart of its ecosystem and 
exploiting it right up to production. With AVA :
- Save time without a 2D plan for  reduced time to market
- Share your 3D with the project actors and make it useable by all
- Bring your 3D on the assembly line to follow-up the assembly, 
simplify training and retain your staff with an attractive tool
- Use your 3D to maintain your assembly line, your products and your 
site, capitalize and organize know-how.

Effectif
NC

CA 2021
NC

Références  
clients
Industriels avec
fabrication
assemblage de
pièces interne
ou externalisé
et industriels
avec produits
ou parc
machines à
maintenir

Staff
NC

Turnover for 2021
NC

Customer
references
Industrial
companies with
in-house or
outsourced
manufacturing
assembly of
parts and
industrial
companies with
products or
machinery to
service

AVA-UX
  Stand 5Q111

AVA-UX
  Stand 5Q111

SAUVAGET Thierry
Dirigeant

AVA-UX
11 bis avenue Gaspard Monge
69720 SAINT BONNET DE MURE
T. +33 (0)7 87 82 36 44
hello@ava-ux.com

www.ava-ux.com

AVA-UX
11 bis avenue Gaspard Monge
69720 SAINT BONNET DE MURE
T. +33 (0)7 87 82 36 44
hello@ava-ux.com

www.ava-ux.com

SAUVAGET Thierry
Managing Director

DigitalizationDigitalisation
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Savoir-faire
Spécialistes du décolletage et de l’usinage numérique de pièces de 
précision, d’un diamètre de 4 à 65 mm, dans la majorité des métaux, 
nous accompagnons les plus grands noms de l’industrie automobile, 
du sport et des biens d’équipement de manière proactive. 
Notre objectif : optimiser les process de production des pièces dont 
on nous confie la fabrication afin d’obtenir la meilleure solution        
technico-économique de la présérie à la grande série.

Moyens de production spécifiques
Tours multibroches et monobroches CNC, machines transfert, 
machine de tri automatique, MMT.

Know-how
Specialists in bar-turning and digital machining of precision parts, with 
a diameter of 4 to 65 mm, in most types of metals, we proactively 
support the biggest players in the automotive, sports and capital 
goods industries. 
Our goal is to optimize the production process of the parts we are 
asked to manufacture in order to obtain the best technical and 
economic solution, from pre-series to mass production.

Specific means of production
CNC multi and single-spindle lathes, transfer machines, automatic 
sorting machines, MMT.

Effectif
60 personnes

CA 2021
11 M€

Références  
clients
Automobile
Sport
Biens
d’équipement
Bosch
Borg Warner
Continental
Lacroix City

Certifications
ISO 9001
ISO 14001
IATF 16949

Staff
60 employees

Turnover for 2021
11 M€

Customer
references
Automotive
Sports
Capital goods
Bosch
Borg Warner
Continental
Lacroix City 

Certifications
ISO 9001
ISO 14001
IATF 16949

BENOIT JOLIVET
  Stand 5N84

BENOIT JOLIVET
  Stand 5N84

JOLIVET Stéphane
Dirigeant

BENOIT JOLIVET
61 rue Cherinaz - BP 21
74460 MARNAZ
T. +33 (0)4 50 98 69 11 
bjo@benoit-jolivet.com

www.benoit-jolivet.com

BENOIT JOLIVET
61 rue Cherinaz - BP 21
74460 MARNAZ
T. +33 (0)4 50 98 69 11 
bjo@benoit-jolivet.com

www.benoit-jolivet.com

DECOLLETAGE DE PRECISION DECOLLETAGE DE PRECISION

JOLIVET Stéphane
Managing Director

JOLIVET Stéphane
Responsable Commercial

JOLIVET Stéphane 
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Décolletage et usinage en moyennes et grandes séries à prix très 
compétitif sur tous types de matériaux (acier, inox, laiton, cuivre, 
aluminium, fonte...).
Nous sommes équipés pour usiner du diamètre Ø8 mm à Ø165mm à 
partir de 500 pièces jusqu’à plusieurs millions.

Moyens de production spécifiques
Parc machines composé de multibroches et de tours à commandes 
numériques bi-broches, bi-tourelles.

Know-how
Turned parts and machining in medium and large series at very 
competitive prices on all types of materials (steel, stainless steel, 
brass, copper, aluminium, cast iron, etc.).
We are equipped to machine from diameter Ø8 mm to Ø165mm from 
500 parts up to several million.

Specific means of production
Our machinery features multi-spindles and dual-spindle dual-turret 
numeric controlled lathes.

Effectif
16 personnes

CA 2021
1,8 M€

Références  
clients
Automobile
Aéronautique
Bâtiment
Hydraulique
Armement
Nautique
Loisirs

Certifications
ISO 9001/2015

Staff
16 employees

Turnover for 2021
1,8 M€

Customer
references
Automotive
Hydraulic
systems
Aerospace
Construction
Defense
Marine
Leisure

Certifications
ISO 9001/2015

BLONDET ALCIDE DECOLLETAGE
  Stand 5P81

BLONDET ALCIDE DECOLLETAGE
  Stand 5P81

BLONDET Arnaud
Dirigeant

BLONDET ALCIDE DECOLLETAGE
201 clos des Baz
74700 SALLANCHES
T. +33 (0)4 50 58 26 93
contact@sas-abd.com

www.alcide-blondet-decolletage.com

BLONDET ALCIDE DECOLLETAGE
201 clos des Baz
74700 SALLANCHES
T. +33 (0)4 50 58 26 93
contact@sas-abd.com

www.alcide-blondet-decolletage.com

BLONDET Arnaud
Managing Director

BLONDET Arnaud
Responsable Commercial

BLONDET Arnaud
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière



Contact(s) Contact(s)

2322 Book Exposants - Global Industrie 2022 Book Exposants - Global Industrie 2022

Savoir-faire
Fabricant de visserie spéciale et de pièces sur plan, par frappe à froid. 
Pièces de diamètre 1 à 34 mm - Longueur maxi 180 mm. Matières : 
acier, laiton, cuivre, aluminium, inox, etc. classe 4.8 à 12.9. Visserie 
en petites et grandes séries pour montage automatisé : vis à métaux, 
à tôle, pour matières plastiques, à rondelles incorporées, à souder, 
micro visserie.
Pièces de formes complexes : pleines, creuses, cannelure, carré, 
plat, découpes, excentriques. Toutes opérations de reprise : roulage, 
tournage, fraisage, assemblage, etc.
Tous traitements thermiques et de surface, pré-enduction, frein filet.

Moyens de production spécifiques
Presses de frappe à froid : double-frappe et transfert jusqu’à 6 postes. 
Machines de reprise : roulage, usinage, assemblage. Machines de 
tri.

Know-how
Manufacturer of special screws and parts from drawing, by cold 
heading. Parts diameter 1 up to 34 mm – Max length 180 mm.         
Material : steel, brass, copper, aluminium, stainless, etc. classes 4.8 
to 12.9. Screws in small and large batches for automatic assembling 
systems : screws in metal, in sheet-metal, for plastics, with integrated 
washers, for welding and micro screws.
Complex shaped parts : solid, hollow, knurled, square, flat, trimmed, 
excentric, etc.
All types of heat or surface treatments, pre-coating, self locking.

Specific means of production
Cold heading machines : double-blow and progressive with up to 
6 stations. Machines for secondary operations : rolling, machining, 
assembling. Sorting machines.

Effectif
85 personnes

CA 2021
21 M€

Références  
clients
Automobile
Electrique
Mécanique
Sports et loisirs
Ferroviaire
Bâtiment

Certifications
ISO 9001
IATF 16949

Staff
85 employees

Turnover for 2021
21 M€

Customer
references
Automotive
Electrical
Mechanical
Sports
Leisure
Rail
Building 

Certifications
ISO 9001
IATF 16949

BONIONI 
  Stand 5P110

BONIONI 
  Stand 5P110

ALBERT Stéphane 
HAULET Laurence 
Dirigeants

BONIONI
670 rue Claude Ballaloud - ZAE du Bord d’Arve
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 27 17
bonioni@bonioni.com

www.bonioni.com

BONIONI
670 rue Claude Ballaloud - ZAE du Bord d’Arve
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 27 17
bonioni@bonioni.com

www.bonioni.com

ALBERT Stéphane 
HAULET Laurence
Managing Directors

PAYRARD Sabine                       
SALVADOR Gaëlle 
Commerciaux

PAYRARD Sabine                       
SALVADOR Gaëlle
Sales Representants

Assembly, fasteningAssemblage, fixation
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Savoir-faire
Agence de design et ingénierie basée à Annecy, Conicio vous apporte 
toutes ses expertises pour donner vie à vos idées, les concrétiser 
et accompagner leur développement de la feuille blanche jusqu’à 
l’industrialisation. Notre mission ? Transformer les idées, par le 
Design, en des produits raisonnés et durables.
Au cœur de l’innovation produit, notre équipe se compose de 
designers et d’ingénieurs passionnés par leur métier. Notre créativité, 
notre savoir-faire technique, notre atelier d’expérimentation et notre 
capacité de compréhension de vos enjeux stratégiques, font de 
Conicio un partenaire privilégié pour vos développements de produits. 

Moyens de production spécifiques
Imprimantes 3D SLA ; Tour ; Fraiseuse ; Outils électroportatifs ; 
Logiciel de CAO (Solidworks) ; Tablette graphique

Know-how
Design and engineering agency based in Annecy, Haute-Savoie, 
Conicio offers all its expertise to bring your ideas to life, materialise 
them, and support their development through to production. At the 
heart of product innovation, our team comprises men and women, 
designers and engineers dedicated to their profession. Our creativity, 
our technical know-how, our experimentation workshop, and our 
ability to understand your strategic challenges make Conicio a 
privileged partner for your product developments.

Specific means of production
3D SLA printers ; Turning and Milling machines ; Portable tools ; CAD 
software (Solidworks) ; Graphics tablets.

Effectif
8 personnes

CA 2021
700 K€

Références  
clients
Médical
Industrie
Loisirs &
Art de vivre
Transport
IoT
Sport

Staff
8 employees

Turnover for 2021
700 K€

Customer
references
Medical
Industry
Leisure &
lifestyle
Transport
IoT
Sports

CONICIO 
  Stand 5N112

CONICIO 
  Stand 5N112

SCHMITT Vincent
JUIN Mathilde
Dirigeants

CONICIO
30 route des Futaies
74370 VILLAZ
T. +33 (0)4 82 53 06 23
contact@conicio.com

www.conicio.design

CONICIO
30 route des Futaies
74370 VILLAZ
T. +33 (0)4 82 53 06 23
contact@conicio.com

www.conicio.design

SCHMITT Vincent
JUIN Mathilde 
Managing Directors

SCHMITT Vincent
Responsable Commercial

SCHMITT Vincent
Sales Manager

Design, simulationConception, simulation
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Savoir-faire
DECAP’LAQUAGE relève tous les défis de vos applications de 
peintures industrielles pour traiter les petites comme les grandes 
séries de pièces métalliques. L’importance et la performance de nos 
équipements sur un atelier de 2000 m², des professionnels formés, 
des contrôles à tous les stades du traitement, le respect scrupuleux 
des cahiers des charges apportent fiabilité et rapidité dans nos 
applications. Certifié ISO 9001:2015, nous avons développé 
une solution-service, notamment dans l’application des poudres 
thermodurcissables, mais aussi dans l’application de peinture liquide. 
DECAP’LAQUAGE fait partie du réseau des professionnels du 
thermolaquage STAR COATER. 

Moyens de production spécifiques
1 grenailleuse automatique, 2 cabines de grenaillage, 1 cabine 
de métallisation, 2 chaines automatisées de production de 
thermolaquage. 

Know-how
DECAP’LAQUAGE meets all the challenges of your industrial paint 
applications to treat small as well as large series of metal parts. 
The importance and performance of our equipment in a 2000 m² 
workshop, fully-trained professionals, inspections at all processing 
stages, and scrupulous compliance to specifications ensure reliability 
and promptitude in our applications. Certified ISO 9001:2015, we 
have developed a service solution, particularly in the application of 
thermosetting powders, but also in the application of liquid paint.
DECAP’LAQUAGE is part of the Star Coater network of powder 
coating professionals.

Specific means of production
1 automatic shot-peening, 2 shot-peening cabins, 1 metallisation 
cabin, 2 automised powder coating production lines. 

Effectif
19 personnes

CA 2021
2,2 M€

Références  
clients
Serrurerie
Ferroviaire
Mobilier urbain
Charpente
Equipements
industriels

Certifications
ISO 9001 
RESEAU STAR
COATER

Staff
19 employees

Turnover for 2021
2,2 M€

Customer
references
Locks
Railways
Urban
equipment
Frameworks
Industrial
equipment

Certifications
ISO 9001 
STAR COATER
NETWORK

DECAP’LAQUAGE
  Stand 5N88

DECAP’LAQUAGE
  5N88

FERREIRA Filipe
Dirigeant

DECAP’LAQUAGE 
19 rue Saint Exupéry
63800 COURNON D’AUVERGNE
T. +33 (0)4 73 78 18 85
contact@decaplaquage.fr

www.decaplaquage.fr

DECAP’LAQUAGE 
19 rue Saint Exupéry
63800 COURNON D’AUVERGNE
T. +33 (0)4 73 78 18 85
contact@decaplaquage.fr

www.decaplaquage.fr

FERREIRA Filipe
Managing Director

BARRIERE Yves
Responsable Commercial

BARRIERE Yves
Sales Manager

Finishing and treatment of materialsFinition et traitements des matériaux
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Savoir-faire
Fournisseur de solutions d’usinage en machines outils et imprimantes 
3D, formation, service après-vente : tournage, fraisage 3 à 6 axes, 
imprimantes 3D pour prototypage et séries, poupée mobile, rectifieuse 
cylindrique.

Moyens de production spécifiques
Vente de tours, poupée mobile, centres d’usinage, rectifieuses, 
imprimantes 3D, formation et maintenance.

Know-how
Solutions provider for machining in machine-tools and 3D printers, 
training, after-sales service : turning, 3 to 6 axes, milling, 3D printers 
for prototypes and series production, sliding headstock, cylindrical 
grinding.

Specific means of production
Sales of lathes, sliding headstock, machining centers, grinding 
machines, 3D printers, training and maintenance.

Effectif
33 personnes

CA 2021
NC

Références  
clients
Tous secteurs
Industriels
Médical
Transport
Energie
Luxe

Staff
33 employees

Turnover for 2021
NC

Customer
references
All industrial
sectors
Medical
Transport
Energy
Luxury products 

DECIP
  Stand 5N90

DECIP
  Stand 5N90

FAVRE Hervé
Dirigeant

DECIP
PAE Les Jourdes - 284 rue des Laquets
74800 SAINT-PIERRE EN FAUCIGNY
T. +33 (0)4 50 25 01 33 
favre@decip.fr

www.decip.fr

DECIP
PAE Les Jourdes - 284 rue des Laquets
74800 SAINT-PIERRE EN FAUCIGNY
T. +33 (0)4 50 25 01 33 
favre@decip.fr

www.decip.fr

FAVRE Hervé
Managing Director

NICOD Xavier
Responsable Commercial

NICOD Xavier 
Sales Manager

Machining & material removal / EquipmentUsinage & Enlèvement de matière / Equipements 
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Savoir-faire
Société de décolletage et d’usinage de précision, Easyturn produit 
en moyennes et grandes séries, dans tous types de métaux (Ø < 25 
mm). La structure d’Easyturn, simple et rigoureuse permet d’assurer 
la qualité de la vie d’un produit : du prototype à la grande série. 
Easyturn assure rectification, assemblage, traitements thermiques et 
traitements de surface. 100 millions de pièces produites par an dont 
la moitié contrôlée à 100% en automatique.
Maîtrise du process des pièces dites «propres», inférieures à 10 
mg/1000 cm² de particules étrangères.
Maîtrise de l’usinage de très haute précision sur des matières difficiles 
et des formes complexes.

Moyens de production spécifiques
60 machines d’usinage - Tours multibroches - Multibroches CNC 6x8 
broches - Monobroches CNC - Transferts - Machines de Tri.

Know-how
Easyturn is a screw-cutting and precision machining organisation. 
The company manufactures in medium and large series in all types of 
metal (Ø < 25 mm). Easyturn’s simple and rigorous structure enables 
the company to guarantee a product’s life quality : from prototype to 
large series. Easyturn handles grinding, assembly, heat treatment 
and surface treatment. 100 million parts manufactured annually, half 
of which are 100% automatically inspected.
Control of the process of “clean“ parts, containing less than                                        
10 mg / 1000 cm² of foreign particles.
Capability for very high-precision machining involving difficult 
materials and complex shapes.

Specific means of production
60 machining machines - Multi-spindle lathes, 6 x 8 spindle CNC 
lathes - Mono-spindle lathes CNC - Transfers - Sorting machines.

Effectif
50 personnes

CA 2021
10 M€

Références  
clients
Automobile
rang 1
Aéronautique
Équipementiers
Connectique
Luxe
Médical

Certifications
ISO 9001 V2015
IATF 16949 V2016
ISO 14001 V2015
EN 9100 V2018

Staff
50 employees

Turnover for 2021
10 M€

Customer
references
Automotive
Industry
rank 1
Aeronautics
OEMs
Connectors
Luxury
Medical

Certifications
ISO 9001 V2015
IATF 16949 V2016
ISO 14001 V2015
EN 9100 V2018

EASYTURN
  Stand 5N96

EASYTURN
  Stand 5N96

DEBALME Jérôme
Directeur Technique

EASYTURN
Rue des Presles - Le Crozet
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 33 62 
info@easyturn.fr

www.easyturn.fr

EASYTURN
Rue des Presles - Le Crozet
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 33 62 
info@easyturn.fr

www.easyturn.fr

DEBALME Jérôme
Technical Manager

DEBALME Fabien
Directeur Commercial

DEBALME Fabien
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Depuis sa création en 1996, EVMP (Entreprise Vuagnoux Mécanique 
de Précision) est connue de ses partenaires pour son sérieux, sa 
rigueur et la proximité de la relation tissée avec ses clients. Des 
valeurs professionnelles appréciées par une clientèle fidèle et en 
croissance. EVMP est connue et reconnue pour ses activités de 
mécanique de précision et de fraisage.
Nous avons également une forte expertise dans les pièces fraisées 
destinées aux transports des fluides, à la fabrication de composants 
hydrauliques et pneumatiques.

Moyens de production spécifiques
7 centres horizontaux palettisés 400x400 - 2 centres verticaux - 2 
machines tridimensionnelle - 1 centre ébavurage thermique - 1 salle 
de contrôle climatisée et 1 centre de lavage.

Know-how
Since its creation in 1996, EVMP (Entreprise Vuagnoux Mécanique 
de Précision) has been known by its partners for its seriousness, 
thoroughness and the proximity of the relationship forged with its 
customers. Professional values that are appreciated by a loyal and 
growing clientele. EVMP is known and recognized for its precision 
engineering and milling activities.
We also have a strong expertise in milled parts for fluid transmission 
and the manufacture of hydraulic and pneumatic components.

Specific means of production
7 palletised 400x400 horizontal centers - 2 vertical centers - 2 three 
dimensional machines - 1 thermal deburring center - 1 climatised 
inspection room and 1 cleaning center.

Effectif
8 personnes

CA 2021
1,68 M€

Références  
clients
Ferroviaire
Agricole
BTP
Maritime
Pièces
hydrauliques et
pneumatiques

Certifications
ISO 9001

Staff
8 employees

Turnover for 2021
1,68 M€ 

Customer
references
Railways
Agriculture
Construction
Maritime
Hydraulic and 
pneumatic parts

Certifications
ISO 9001

EVMP
  Stand 5P103

EVMP
  Stand 5P103

VUAGNOUX Philippe
Dirigeant

EVMP
208 rue de l’Industrie - ZA Les Tattes
74250 VIUZ EN SALLAZ
T. +33 (0)4 50 03 61 85 
evmp@evmp.fr

www.evmp.fr

EVMP
208 rue de l’Industrie - ZA Les Tattes
74250 VIUZ EN SALLAZ
T. +33 (0)4 50 03 61 85 
evmp@evmp.fr

www.evmp.fr

VUAGNOUX Philippe
Managing Director

VUAGNOUX Béatrice
Responsable Commerciale

VUAGNOUX Béatrice
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Spécialiste des petites et moyennes séries en usinage et décolletage, 
avec une capacité de 3 à 80 mm, dans des matières telles que l’acier, 
l’inox, l’aluminium et le laiton.
Grâce à la complémentarité de l’usinage et du tournage, nous 
pouvons vous proposer le montage et l’assemblage de sous-
ensembles mécaniques.
La fabrication additive est une activité développée chez nous pour la 
validation de process et la fabrication de prototypes.

Moyens de production spécifiques
50 machines (tours numériques, centres d’usinage 5 axes, 
imprimantes 3D).

Know-how
Specialist in machining and screw-cutting for small and medium-sized 
series, with production capacity from 3 to 80 mm, in materials such as 
steel, stainless steel, aluminium and brass.
Thanks to the synergy between machining and turning, we offer 
assembled and mechanical sub-assembled products.
We have developped additive manufacturing activity for process 
validation and prototype manufacturing.

Specific means of production
50 machines (numerical lathes, machining centres, 3D printers).

Effectif
35 personnes

CA 2021
5 M€

Références  
clients
Outillage
industriel
Hydraulique
Aéronautique
Bâtiment
Electrique

Certifications
EN 9100
ISO 9001

Staff
35 employees

Turnover for 2021
5 M€

Customer
references
Industrial tooling
Hydraulics
Aeronautics
Construction
Electrical

Certifications
EN 9100
ISO 9001

GAY DECOLLETAGE
  Stand 5P93

GAY DECOLLETAGE
  Stand 5P93

GAY Patrick
Dirigeant

GAY DECOLLETAGE
453 avenue des Jourdies
74800 SAINT PIERRE EN FAUCIGNY
T. +33 (0)4 50 03 81 55 
contact@gay-decolletage.fr

www.gay-decolletage.fr

GAY DECOLLETAGE
453 avenue des Jourdies
74800 SAINT PIERRE EN FAUCIGNY
T. +33 (0)4 50 03 81 55 
contact@gay-decolletage.fr

www.gay-decolletage.fr

GAY Patrick
Managing Director

JACQUEL Anne-Lise
Responsable Commerciale

JACQUEL Anne-Lise
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Au fil des années, notre savoir-faire a très largement dépassé le cadre 
de l’intégration des solutions de gestion. La transformation numérique 
bouleverse les organisations, nos consultants conseillent les clients 
face aux mutations permanentes de leur écosystème industriel. 
Véritable support de leur quotidien, le Groupe les accompagne 
également dans les nouveaux usages pour mieux performer et 
atteindre ses objectifs de croissance dans l’ère de l’industrie 4.0. 
L’innovation et notre expérience sont les garants de services agiles 
en parfaite cohérence avec l’ensemble de leurs enjeux, aussi bien 
en interne auprès des collaborateurs, qu’en externe auprès de leurs 
clients et partenaires.

Know-how
Over the years, our know-how has gone far beyond the integration 
of management solutions. Digital transformation is disrupting 
organizations, our consultants advise clients in the face of permanent 
changes in their industrial ecosystem. A true support for their daily 
lives, the Group also supports them in new uses to perform better 
and achieve its growth objectives in the era of industry 4.0. Innovation 
and our experience are the guarantors of agile services in perfect 
coherence with all their challenges, both internally with employees, 
and externally with their customers and partners.

Effectif
80 personnes

CA 2021
NC

Références  
clients
NC

Certifications
Cegid Platinium
Partner

Staff
80 employees

Turnover for 2021
NC

Customer
references
NC

Certifications
Cegid Platinium
Partner

GROUPE ALTHAYS
  Stand 5Q113

GROUPE ALTHAYS
  Stand 5Q113

MOINE Frédéric
Dirigeant

GROUPE ALTHAYS
15 rue du Pré Paillard
74940 ANNECY-LE-VIEUX
T. +33 (0)4 50 52 74 26
commercial@groupe-althays.com

www.groupe-althays.com

GROUPE ALTHAYS
15 rue du Pré Paillard
74940 ANNECY-LE-VIEUX
T. +33 (0)4 50 52 74 26
commercial@groupe-althays.com

www.groupe-althays.com

MOINE Frédéric
Managing Director

RIGAUX Arnaud
Responsable Commercial

RIGAUX Arnaud
Sales Manager

DigitalizationDigitalisation
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Savoir-faire
Spécialiste de l’intégration de bien d’équipement manufacturier et 
normé. Les équipes du Groupe GONZALES basées sur 7 sites dans 
le monde conçoivent, fabriquent et installent des machines spéciales, 
sur mesure, des prototypes, des lignes de production ou des sous-
ensembles. Le groupe intervient également sur la modernisation 
d’outils existants, l’optimisation de lignes vieillissantes. Chaque métier 
intégré du groupe peut aussi faire l’objet de sous-traitance selon le 
besoin du client comme l’usinage, la mécano soudure, l’intégration-
montage, les études et la conception, l’automatisme, l’électrique, la 
robotique, l’hydraulique.

Moyens de production spécifiques
Usinage de grande dimension - Mécano-soudure et plus de 20 
métiers techniques de la conception, la fabrication à l’intégration de 
toutes vos machines spéciales.

Know-how
Specialist in the integration of manufactured and standardized capital 
goods. The Gonzales Group teams are based at 7 sites around the 
world and design, manufacture and install special and custom-made 
machines, prototypes, production lines or sub-assemblies. The 
group also takes part in the modernization of existing tools and the 
optimization of aging lines. Each integrated business of the group can 
also be subcontracted according to the customer’s needs such as 
machining, mechanical welding, integration-assembly, studies and 
design, automation, electrical, robotics, hydraulics.

Specific means of production
Large dimension machining - mechanical welding and over 20 
technical trades covering design and manufacturing through to the 
integration of all your special machines.

Effectif
350 personnes

CA 2021
50 M€

Références  
clients
Industrie
Manufacturière
Industrie de
l’énergie

Certifications
CEFRI - EN 15085
EN 1090-2
ISO 9001-2015

Staff
350 employees

Turnover for 2021
50 M€

Customer
references
Production 
Industry
Energy

Certifications
CEFRI - EN 15085
EN 1090-2
ISO 9001-2015

GROUPE GONZALES
  Stand 5P95

GROUPE GONZALES
  Stand 5P95

DELLOYE Caroline DG
GONZALES Damien Président 
ANCELLE Jean-Marc DG
Dirigeants

GROUPE GONZALES
761 route de la Bougie
38780 ESTRABLIN
T. +33 (0)4 74 59 44 60
groupegonzales@gonzales.fr

www.gonzales.fr

GROUPE GONZALES
761 route de la Bougie
38780 ESTRABLIN
T. +33 (0)4 74 59 44 60
groupegonzales@gonzales.fr

www.gonzales.fr

DELLOYE Caroline DG
GONZALES Damien Président 
ANCELLE Jean-Marc DG
Managing Directors

ANCELLE Jean-Marc
Responsable Commercial

ANCELLE Jean-Marc
Sales Manager

Design, simulationConception, simulation
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Savoir-faire
Spécialiste de la transformation des polymères hautes performances 
en vue de substituer les métaux.
Injection plastique, mono, bi ou tri-matières.
Dépose d’inserts automatique et surmoulage.
Prise en charge de votre projet, de la conception pièces, du 
développement moule à la production série.

Moyens de production spécifiques
23 presses majoritairement électriques de 55T à 1000T, bi-injection, 
tri-injection, marquage à chaud, assemblage spécifique avec robot 
6 axes. 

Know-how
Specialist in the transformation of high performance polymers in order 
to substitute metals.
Plastic injection, mono, bi or tri-material.
Automatic insert removal and overmoulding.
Support for your project, from part design, mold development, to 
series production. 

Specific means of production
23 mostly electrical press from 55T to 1000T, dual injection and           
tri-injection hot stamping, specific assembly with 6 axes robot.

Effectif
35 personnes

CA 2021
10,4 M€

Références  
clients
Véhicules
2 roues
Sports & loisirs
Climatisation
Electrique
Aéronautique
Energie solaire
Rétro-vision
intelligente 
Certifications
ISO 9001 V2015

Staff
35 employees

Turnover for 2021
10,4 M€

Customer
references
Motorcycle
Sports & leisure
Air conditioning
Electrical
Aeronautics
Solar energy
Smart rear-vision

Certifications
ISO 9001 V2015

INJECTION 74
  Stand 5P87

INJECTION 74
  Stand 5P87

TISSOT Joël
SCHUTZ Bertrand
Dirigeants

INJECTION 74
10 rue de la Verrerie
74290 ALEX
T. +33 (0)4 50 02 68 69
bertrand.schutz@injection74.com

www.injection74.com

INJECTION 74
10 rue de la Verrerie
74290 ALEX
T. +33 (0)4 50 02 68 69
bertrand.schutz@injection74.com

www.injection74.com

TISSOT Joël
SCHUTZ Bertrand
Managing Directors

SCHUTZ Bertrand
Responsable Commercial

SCHUTZ Bertrand
Sales Manager

Plastics, rubber and compositesPlasturgie, caoutchouc et composites
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Savoir-faire
Depuis 1963, JMTEC peut se prévaloir d’un savoir-faire reconnu dans 
le décolletage et l’usinage de précision. Ces années d’expériences 
nous ont permis de s’adapter aux nouvelles technologies et d’accroître 
nos moyens de production. Nous restons compétitifs grâce à notre 
agilité et la polyvalence de nos collaborateurs fidèles et rigoureux. 
Disposant d’un outil productif et performant de machines CNC 
technologiques de précision. Traçabilité et qualité sont notre priorité, 
nous garantissons les cycles produits et leurs documents associés 
via notre ERP métier. Service, réactivité et adaptation aux besoins 
urgents sont nos atouts principaux et constituent le ciment de nos 
partenariats avec nos clients. Nous répondons aux demandes de 5 à 
plusieurs millions pcs.

Moyens de production spécifiques
Tours de décolletage cnc poupée mobile de 7 à 9 axes.

Know-how
Since 1963, JMTEC boasts a recognized know-how in turning and 
precision machining. These years of experience have allowed us to 
adapt to new technologies and increase our means of production. We 
remain competitive thanks to our agility and the versatility of our loyal 
and rigorous employees. Productive and efficient machinery with 
precision engineering CNC machines.Traceability and quality are our 
priority, we guarantee product cycles and their associated documents 
with our business ERP. Service, responsiveness and adaptation to 
urgent needs are our main assets and cement the partnerships with 
our customers. We meet the needs for small, medium and large runs 
from 5 to several million pieces.

Specific means of production
7 to 9 axes sliding-headstock bar turning lathes.

Effectif
7 personnes

CA 2021
1,25 M€

Références  
clients
Energie
Robotique
Connectique
Automobile
Electricité
Biochimie
Environnement
médical
Décoration
Maroquinerie

Staff
7 employees

Turnover for 2021
1,25 M€

Customer
references
Energy
Robotics
Connectors
Automotive
Electricity
Biochemistry
Medical
environment
Decoration
Leather goods

JMTEC
  Stand 5P89

JMTEC
  Stand 5P89

MORFOISSE Julien
Dirigeant

JMTEC 
89 allée des Cerisiers - ZI des Iles d’Arve
74300 THYEZ
T. +33 (0)4 50 34 63 97
contact@jmtec.fr

www.jmtec.fr

JMTEC 
89 allée des Cerisiers - ZI des Iles d’Arve
74300 THYEZ
T. +33 (0)4 50 34 63 97
contact@jmtec.fr

www.jmtec.fr

MORFOISSE Julien
Managing Director

MORFOISSE Julien
Responsable Commercial

MORFOISSE Julien
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Nouveauté : Fabrication de pochettes en film souple pour présentoir 
GSM sans PVC.
Soudure Haute Fréquence, Soudure Thermique, Thermoformage, 
Couture technique/industrielle, Maroquinerie Synthétique, Impression 
(à chaud, sérigraphie, quadri, tampographie, etc..). MANUDO 
transforme tout type de support plastique tel que : PVC, PU, EVA, PP, 
PETG, APET, PC, co-extrudé...
Nous réalisons des contenants souples, des réservoirs souples, 
poches, pochettes, étuis, housses de protection thermique, articles 
techniques gonflables, matériel sport et loisir (étanche), trousses, 
packaging... Nos réalisations sont faites sur mesure et suivant un 
cahier des charges du client. Nous transformons en Salle blanche 
ISO 7 et ISO 8  pour les besoins des laboratoires et du secteur du 
Medical Device.

Moyens de production spécifiques
Soudure HF en plateau/ligne - Soudure Thermique - Thermoformage 
- Impression (offset, à chaud, sérigraphie, tampographie, etc.).

Know-how
New : Manufacturer of pouches with flexible film PVC Free for GSM 
display stand.
High Frequency welding, Hot sealing, Printing, Thermoforming, 
Technical/Industrial Sewing, Synthetic leather goods. Manudo is 
specialised in welding and printing several plastic types (PVC, PU, 
EVA, PP, PETG, APET) and in manufacturing flexible pouches and 
containers, bags, inflatable devices, insulation and protection covers, 
waterproof products for sport and leisure, tailored tool kits (pockets)... 
We manufacture custom design products according to our clients 
specifications. We can also manufacture under clean room conditions, 
ISO 7 and ISO 8.

Specific means of production
High Frequency welding -  Thermoforming - Heat sealing - Printing 
(offset, hot stamping, screen printind, pad printing and HF).

Effectif
48 personnes

CA 2021
7,4 M€

Références  
clients
Aéronautique
Automobile
Industrie
Medical
GSM
(Grande surface)

Certifications
ISO-13485
ISO-9001
ISO-14001

Staff
48 employees

Turnover for 2021
7,4 M€

Customer
references
Aviation industry
Automotive
industry
Medical devices
Specialized
stores

Certifications
ISO-13485
ISO-9001
ISO-14001

MANUDO SAS
  Stand 5N102

MANUDO SAS
  Stand 5N102

LAMBERET Pierre
Dirigeant

MANUDO SAS
20 rue du Pré Flocard 
38390 MONTALIEU VERCIEU
T. +33 (0)4 74 88 54 45
contact@manudo.com

www.manudo.com

MANUDO SAS
20 rue du Pré Flocard 
38390 MONTALIEU VERCIEU
T. +33 (0)4 74 88 54 45
contact@manudo.com

www.manudo.com

LAMBERET Pierre
Managing Director

LARCHER Eric
Responsable Commercial

LARCHER Eric
Sales Manager

Plastics, rubber and compositesPlasturgie, caoutchouc et composites
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Savoir-faire
Accompagne et assure depuis plus de 45 ans, en adéquation avec les 
exigences spécifiques de chaque client, le développement de process 
d’injection, d’assemblage et de décoration de pièces techniques en 
thermoplastiques.

Moyens de production spécifiques
20 presses + robotisation - Atelier outillage - machine de marquage 
à chaud + tampographie.

Know-how
For over 45 years we support and develop the injection process, 
assembly and decoration of thermo-plastic technical parts in 
accordance with the specific requirements of each client.

Specific means of production
20 Press machines + robotization, Tooling workshop, Hot stamping 
machine + pad printing.

Effectif
35 personnes

CA 2021
6 M€

Références  
clients
Automobile
Électroménager
Médical
Bâtiment
Sport et loisirs
Cosmétique

Certifications
ISO 9001
IATF 16949

Staff
35 employees

Turnover for 2021
6 M€

Customer
references
Car industry
white goods
Medical
Construction
Sports & leisure
Cosmetics

Certifications
ISO 9001
IATF 16949

ODEM 74 GROUPE INJECTION 74
  Stand 5P87

ODEM 74 GROUPE INJECTION 74
  Stand 5P87

CHARVIN Nicolas
Dirigeant

ODEM 74 GROUPE INJECTION 74
780 rue des Grives - ZAE Rumilly sud  
74150 MARIGNY SAINT MARCEL
T. +33 (0)4 50 01 20 16
info@odem74.com

www.injection-plastique-74.com

ODEM 74 GROUPE INJECTION 74
780 rue des Grives - ZAE Rumilly sud  
74150 MARIGNY SAINT MARCEL
T. +33 (0)4 50 01 20 16
info@odem74.com

www.injection-plastique-74.com

CHARVIN Nicolas
Managing Director

CHARVIN Nicolas
Responsable Commercial

CHARVIN Nicolas
Sales Manager

Plastics, rubber and compositesPlasturgie, caoutchouc et composites
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Savoir-faire
Spécialiste en usinage de profilés aluminium et acier depuis 45 ans, 
nous développons en interne des procédés d’usinage dédiés aux 
marchés automobile, défense, biens d’équipements et aéronautique.

Moyens de production spécifiques
30 machines transferts dédiés à l’usinage de profilé aluminium et 
acier + machines CNC (tours et centre d’usinage) + 5 machines 
automatiques de contrôle par caméra et scanning.

Know-how
Specialized in precision machining of aluminium and steel profiles for 
over 45 years, we develop in-house machining methods dedicated to 
the automobile, defense, capital goods and aerospace sectors.

Specific means of production
30 transfer machines specific for aluminium and steel profile 
machining + CNC machines (lathes & machining center) + 5 
automatic camera and scanning inspection machines.  

Effectif
40 personnes

CA 2021
10 M€

Références  
clients
Automobile :
Bosch
Valeo
u-shin
Mahle

Certifications
IATF 16949
ISO 9001
EN 9100

Staff
40 employees

Turnover for 2021
10 M€

Customer
references
Automobile :
Bosch
Valeo
u-shin
Mahle

Certifications
IATF 16949
ISO 9001
EN 9100

PALUMBO INDUSTRIES
  Stand 5P102

PALUMBO INDUSTRIES
  Stand 5P102

PALUMBO Raphaël
Dirigeant

PALUMBO INDUSTRIES 
358 rue de l’Industrie
74130 VOUGY
T. +33 (0)4 50 98 65 57
palumbo.s.a@wanadoo.fr

www.palumbo-industries.com

PALUMBO INDUSTRIES 
358 rue de l’Industrie
74130 VOUGY
T. +33 (0)4 50 98 65 57
palumbo.s.a@wanadoo.fr

www.palumbo-industries.com

PALUMBO Raphaël
Managing Director

PALUMBO Raphaël
Responsable Commercial

PALUMBO Raphaël
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Depuis 1992, PARTENAIRE INDUSTRIE développe, fabrique et 
assemble des solutions par CABLE ACIER et des transmissions 
mécaniques du microcâble à Ø 6-8 mm :
- Fabrication petite et grande série
- Développement et fabrication de solutions sur-mesure
- Expertise et Développement de solutions sur cahier des charges : 
BE Intégré
Applications : 
- Câbles Sécurité, Suspension, Retenue, Imperdabilité, Antichute
- Câbles Commande, Ouverture, Déverrouillage, Déclenchement
- Câbles Push-Pull, Actionnement, Ouverture-Fermeture
- Câbles Mécanisme,Transmission
- Câbles Spécifiques, Microcâbles, Câble crémaillère  

Moyens de production spécifiques
Presses Hydrauliques et Pneumatiques / Sertissage, Cambrage / 
Injection Zamak / Débit câble, gaine / Soudure US / Bancs de traction 
et de contrôle.

Know-how
Since 1992, PARTENAIRE INDUSTRIE has been developing, 
manufacturing and assembling STEEL CABLE solutions and 
microcable mechanical transmissions 6 to 8 mm diameter.
- Small and large series manufacturing.
- Development and manufacture of bespoke solutions
- Expertise and development of solutions from customer specifications 
: Inhouse design office
Applications :
- Safety Cables, Suspension, Retention, Anti-loss, Fall-prevention
- Control Cables, Opening, Unlocking, Triggering
- Push-Pull Cables, Activation, Opening-Closing
- Cable Mechanism, Transmission
- Special Cables, Micro-cables, Pinion Cable

Specific means of production
Hydraulic and pneumatic press machines/crimping, cambering/
Zamac injection, cable, sleeve output, US welding, traction & 
inspection benches.

Effectif
8 personnes

CA 2021
1,2 M€

Références  
clients
Aéronautique
Automobile
Bâtiment
Ferroviaire
Sécurité
Sport-Outdoor
Machines
Spéciales

Certifications
ISO 9001 V 2015

Staff
8 employees

Turnover for 2021
1,2 M€

Customer
references
Aerospace
Car Industry
Construction
Railway
Security
Sport-Outdoors
Special
Machines

Certifications
ISO 9001 V 2015

PARTENAIRE INDUSTRIE
  Stand 5Q87

PARTENAIRE INDUSTRIE
  Stand 5Q87

COLL Antony
Dirigeant

PARTENAIRE INDUSTRIE
156 route de Bièvre
38140 RIVES
T. +33 (0)4 76 91 15 45
contact@partenaireindustrie.com

www.partenaireindustrie.com

PARTENAIRE INDUSTRIE
156 route de Bièvre
38140 RIVES
T. +33 (0)4 76 91 15 45
contact@partenaireindustrie.com

www.partenaireindustrie.com

COLL Antony
Managing Director

COLL Marie-Pierre
Responsable Commerciale

COLL Marie-Pierre
Sales Manager

Materials and semi-finished productsMatières et produits semi-finis
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Savoir-faire
Nous avons développé le robot eTASQ Motion : une solution unique 
au monde, avec une prise en main simple, qui vous permet de garantir 
la qualité de vos produits, en les testant de manière automatisée et 
dans les conditions les plus proches du réel.
Que vous soyez en R&D ou en production, notre gamme de produits 
pour l’automatisation des tests eTASQ, vous permet de maitriser 
votre qualité, votre budget et de mobiliser vos équipes là où elles ont 
de la valeur.  

Moyens de production spécifiques
Nous produisons nos propres robots.

Know-how
We have created the eTASQ Motion robot : a solution that is one-of-
a-kind, easy to use and allows you to guarantee the quality of your 
products, by testing them in an automated way and under conditions 
that are as near to real life as possible.
Whether you work in R&D or on the production line, our range of 
eTASQ products for automated testing allows you to master your 
quality, your budget and to mobilise your teams where they are most 
valued.

Specific means of production
We produce our own robots.

Effectif
47 personnes

CA 2021
3,3 M€

Références  
clients
Constructeur
éléctronique
Paiement
Repair center
Domotique
Médical
Smartphone

Staff
47 employees

Turnover for 2021
3,3 M€

Customer
references
Electronics 
manufacturing
Payments
Repair centres
Domotics
Medical
Smartphones

PONANT Technologies
  Stand 5P112

PONANT Technologies
  Stand 5P112

BARTHELEMY Christophe
Dirigeant

PONANT Technologies
21 rue Pierre Mechain
26000 VALENCE
T. +33 (0)4 75 80 39 10
contact@ponant-technologies.com

www.etasqmotion.co
www.ponant-technologies.com

PONANT Technologies
21 rue Pierre Mechain
26000 VALENCE
T. +33 (0)4 75 80 39 10
contact@ponant-technologies.com

www.etasqmotion.co
www.ponant-technologies.com

BARTHELEMY Christophe
Managing Director

HOUPERT Adrien
MORATA Bruno
Responsables Commerciaux

HOUPERT Adrien
MORATA Bruno
Sales Managers

Services, engineeringServices, ingénierie
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Savoir-faire
Precirex propose une solution globale clé en main grâce à ses 
compétences en fourniture complète, tribofinition/traitement mécano 
chimique et rectification jusqu’à la gravure laser. Chaque activité est 
pilotée par des personnes dédiées assurant un haut niveau de qualité 
et d’expertise. C’est également l’opportunité de ne s’adresser qu’à un 
seul interlocuteur pour gérer des projets complexes. 
Depuis sa création à la fin du XIXème siècle, l’ADN du groupe est 
de développer ses capacités industrielles en lien avec les dernières 
technologies pour s’affirmer en tant que leader Européen sur les 
solutions de finitions de surfaces.

Moyens de production spécifiques
Tribofinition, micro-sablage, grenaillage, ébavurage HP, gravure 
laser, rodage plan, polissage feutre, lavage, cellules robots, 
rectification.

Know-how
Precirex offers a full turnkey solution thanks to its skills in complete 
service, tribofinishing/mechanical chemical treatments and grinding 
through to laser engraving. Each activity is managed by dedicated 
people ensuring a high level of quality and expertise. It also means 
you need only to have one point of contact to manage complex 
projects.  
Since its creation at the end of the nineteenth century, the group’s 
USP has been to develop its industrial capabilities with the latest 
technologies to assert itself as the European leader in surface 
finishing solutions.

Specific means of production
Tribofinishing, micro-sanding, shot-peening, HP deburring, laser 
marking, lapping, burnishing, washing, robot units, grinding.  

Effectif
55 personnes

CA 2021
5,5 M€

Références  
clients
Aéronautique
Médical
implantable
Industrie luxe
Nucléaire
Aérospatiale

Certifications
ISO 13485
ISO 14001
ISO 9001
EN 9100
DQ 1301

Staff
55 employees

Turnover for 2021
5,5 M€

Customer
references
Aeronautics
Medical implants
Luxury goods
Nuclear
Aerospace

Certifications
ISO 13485
ISO 14001
ISO 9001
EN 9100
DQ 1301

PRECIREX TECHNOLOGIES
  Stand 5N82

PRECIREX TECHNOLOGIES
  Stand 5N82

SACHE Adrien
Dirigeant

PRECIREX TECHNOLOGIES 
511 avenue du Stade
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 09 01
info@minirectif.com

www.precirex.com

PRECIREX TECHNOLOGIES 
511 avenue du Stade
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 09 01
info@minirectif.com

www.precirex.com

SACHE Adrien
Managing Director

FORTEVILLE Charly
Responsable Commercial

FORTEVILLE Charly
Sales Manager

Finishing and treatment of materialsFinition et traitements des matériaux
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Savoir-faire
SEGEPO GROUP : 4 unités de production en France, 1 aux États-
Unis, 1 en Pologne, 1 en Turquie.
Savoir faire: décolletage multi-broches (Ø2 à 68 mm) usinage 
Commande Numérique en barres (Ø2 à 80mm) et à mandrin, usinage 
tours Multi-CN et centres, toutes matières, rectification, assemblage, 
soudure robotisée, presses, plastique.
Principaux marchés : Automobile, Electrique, Travaux Publics, 
Camions, Energie des fluides, Climatisation, Réfrigération, Ferroviaire, 
Motocycles, Engins agricoles. Certifications IATF 16949-V2016, ISO 
14001, ISO 9001-V2001, démarches LEAN Management, 6 SIGMA, 
5S, RSE.

Moyens de production spécifiques
Multi et monobroches, usinage MultiCN, commandes numériques, 
centres, rectifieuses, lignes d’induction, robots soudure, presse 
injection plastique.

Know-how
SEGEPO GROUP : 4 production units in France, 1 in the USA,  in 
Poland, 1 in Turkey.
Multi-technology solutions in turning on multispindle laths, machining 
CNC in bars (Ø2 to 80mm) and with chuck, machining on multi CNC-
lathes and on centers, in all kinds of raw material, grinding, assembly, 
welding with robots, presses, plastic injection.
Our main markets : Automomotive, Electrical Industry, Civil 
Engineering,Trucks,Fluid Energy, Climatisation, Refrigeration, Rail, 
Motorcycles, Agricultural Machinery.Certifications IATF 16949-V2016, 
ISO 14001 , ISO 9001-V2001, LEAN Management, 6 SIGMA, 5S and 
CSR/ESG programs.

Specific means of production
Multi-and single spindle lathes, machining on Multi-CNC, CNC 
lathes, centers, grinding machines, induction machines, welding 
robots, injection presses.

Effectif
350 personnes

CA 2021
56 M€

Références  
clients
Automobile
Electrique
Energies
TP
Camions
Agricole
Réfrigération
Energie Fluides

Certifications
IATF 16949-V2016
ISO 14001
ISO 9001-V2001
LEAN, RSE

Staff
350 employees

Turnover for 2021
56 M€

Customer
references
Automotive
Electrical
Energy
Civil Engineering
Trucks
Agricultural
Refrigeration
Fluid Energy

Certifications
IATF 16949-V2016
ISO 14001
ISO 9001-V2001
LEAN, CSR

SEGEPO GROUP
  Stand 5P82

SEGEPO GROUP
  Stand 5P82

CHAPEAUX Philippe
Dirigeant

SEGEPO GROUP 
379 route De Charentay
69220 SAINT-LAGER
T. +33 (0)4 74 66 77 00
info@segepo.com

www.segepo.com

SEGEPO GROUP 
379 route De Charentay
69220 SAINT-LAGER
T. +33 (0)4 74 66 77 00
info@segepo.com

www.segepo.com

CHAPEAUX Philippe
Managing Director

PRADEL Laurent
Responsable Commercial

PRADEL Laurent
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Traitement de surface sur acier et aluminium. Thermolaquage de 
vos pièces sous label QUALILAQUAGE. Façonnage de tôle avec 
découpe laser, pliage, roulage de tôle, fraisage.
Nous sommes en mesure de réaliser des habillages de façade, 
des gardes corps, des enveloppes de bâtiment et des décorations 
murales découpées au laser. Nous faisons également de l’habillage 
de trains et de tramways.

Moyens de production spécifiques
Chaîne thermolaquage jusqu’à 6m de long, 2m de haut et 80cm de 
largeur : 2 tunnels de traitement chimique par aspersion aluminium 
et acier, 1 étuve de séchage, 2 cabines d’application de poudre, 1 
tunnel de cuisson à 220°C. Laboratoire de contrôle qualité. Découpe 
laser acier aluminium PMMA, plieuse, rouleuse, TNB, trumph.

Know-how
Surface treatment on steel and aluminium. Powder coating of your 
parts under QUALILAQUAGE. Forming of sheet metal with laser 
cutting, bending, rolling of sheet metal, milling.
We are able to make facade claddings, railings, building envelopes, 
laser-cut wall decorations. We also do covering for trains and 
tramways.

Specific means of production
Part powder coating chain up to 6m long, 2m high and 80cm               
wide : 2 chemical treatment tunnels by aluminum and steel spraying, 
a drying oven, 2 powder application cabins, a baking tunnel at 220°C, 
a permanent quality control laboratory. PMMA aluminum steel laser 
cutting, folding machine, rolling machine, TNB, trumph 

Effectif
72 personnes

CA 2021
7,4 M€

Références  
clients
Bâtiment
Industrie
Ferroviaire
Décorations 

Certifications
QUALILAQUAGE
ISO 14001

Staff
72 employees

Turnover for 2021
7,4 M€

Customer
references
Building
Industry
Rail
Decoration

Certifications
QUALILAQUAGE
ISO 14001

SIEL SAS
  Stand 5N88

SIEL SAS
  Stand 5N88

JOST Déborah
Dirigeante

SIEL SAS 
ZI Les Bonnes
43410 LEMPDES SUR ALLAGNON
T. +33 (0)4 71 76 39 00
siel@siel.fr

www.siel.fr

SIEL SAS 
ZI Les Bonnes
43410 LEMPDES SUR ALLAGNON
T. +33 (0)4 71 76 39 00
siel@siel.fr

www.siel.fr

JOST Déborah
Managing Director

DEYTIEUX Stéphane
Responsable Commercial

DEYTIEUX Stéphane
Sales Manager

Finishing and treatment of materialsFinition et traitements des matériaux
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Savoir-faire
SUMAP est une entreprise spécialisée dans l’usinage de haute 
précision.
Notre savoir-faire et un équipement toujours à la pointe de la 
technologie nous permettent de fabriquer des produits de très haute 
qualité, particulièrement dans des marchés exigeants comme les 
composants hydrauliques et pneumatiques.

Moyens de production spécifiques
Centres d’usinages 4 et 5 axes - UGV (Usinage Grande Vitesse) - 
Tournage CNc multi-axes - Cellules robotisées.

Know-how
SUMAP is a company specialized in high precision machining.
Our know-how and cutting-edge machinery enable us to manufacture 
high quality products, especially in the very demanding sectors such 
as hydraulic and pneumatic components.

Specific means of production
Milling center 4 et 5 axes - UGV (High speed machining) - Multi-axis 
CNC turning center - Robotised cells.

Effectif
13 personnes

CA 2021
1 M€

Références  
clients
Hydraulique
Pneumatique
(contrôle des
fluides)
Poids-lourds
Médical

Staff
13 employees

Turnover for 2021
1 M€

Customer
references
Hydraulic
Pneumatic
(fluid control)
Truck industry
Medical

SUMAP
  Stand 5P93

SUMAP
  Stand 5P93

GAY Patrick
Dirigeant

SUMAP 
2 rue des Fontaines
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 11 86
sumap@sumap.com

www.sumap.com

SUMAP 
2 rue des Fontaines
74950 SCIONZIER
T. +33 (0)4 50 98 11 86
sumap@sumap.com

www.sumap.com

GAY Patrick
Managing Director

MORI Walter
Responsable Site

MORI Walter
Plant Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
SUNAP produit, en petites et moyennes séries, des pièces techniques 
de décolletage pour tous les secteurs de l’industrie. L’entreprise est 
spécialisée dans l’usinage des aciers inox, du titane et de l’aluminium. 
Nos capacités de production sont de Ø1 à Ø32mm sur tours CNC de 
5 à 9 axes, de marques Citizen, Tsugami et Tornos.
SUNAP est équipée de la technologie d’usinage en axe B et 
également du système d’usinage vibratoire LFV.
Notre nouveau site de production entièrement connecté offre à nos 
clients une capacité de service accrue ainsi que les avantages de 
l’usine 4.0.

Moyens de production spécifiques
7 tours Citizen de capacité Ø20 et Ø32 - 5 tours Tsugami de capacité 
Ø20 et Ø32 équipés d’axe B - 1 tour Tornos de capacité Ø26.

Know-how
SUNAP manufactures high precision turned parts for various industrial 
sectors in small and medium sized series. We are specialized in 
machining all kinds of materials, and especially stainless steels, 
titanium and aluminium. We work diameters Ø1 to Ø32mm on 5-9 
axis CNC machines such as Citizen, Tsugami and Tornos.
We are equipped with B-axis machining technologies as well as LFV 
low-frequency-vibration systems.
Our new fully connected production site offers our customers 
increased service capacity as well as the benefits of Factory 4.0.

Specific means of production
7 Citizen lathes capacity Ø20 and Ø32 - 5 Tsugami lathes capacity 
Ø20 and Ø32 with B-axis - 1 Tornos lathe capacity Ø26.

Effectif
9 personnes

CA 2021
1,8 M€

Références  
clients
Hydraulique
Connectique
Aéronautique
et Spatial
Energie
Ferroviaire
Médical

Certifications
ISO 9001
EN 140001
En cours :
Labélisation RSE
et EN 9100

Staff
9 employees

Turnover for 2021
1,8 M€

Customer
references
Hydraulics
Connectors
Aeronautics
Space
Energy
Railways
Medical

Certifications
ISO 9001
ISO 14001
EN 9100 and
Corporate Social
Responsibility
coming soon

SUNAP
  Stand 5Q81

SUNAP
  Stand 5Q81

APPERTET Alain
Dirigeant

SUNAP 
1303 avenue du Môle - Z.A.E des Lacs 
74130 AYSE
T. +33 (0)4 50 34 71 94
contact@sunap.com

www.sunap.com

SUNAP 
1303 avenue du Môle - Z.A.E des Lacs 
74130 AYSE
T. +33 (0)4 50 34 71 94
contact@sunap.com

www.sunap.com

APPERTET Alain
Managing Director

APPERTET Alain
Responsable Commercial

APPERTET Alain
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Décolletage et usinage de précision de Ø1 à 65 mm 
De 500 pcs à plusieurs millions de pièces
Acier - Laiton - Inox - Alu - Plastique - Cuivre - Bronze - Titane .

Moyens de production spécifiques
13 tours à commandes numériques + tours escomatic.

Know-how
Bar turning and precision machining from Ø1 to 65 mm
From 500 pcs to several million parts
Steel - Brass - Stainless steel - Aluminium - Plastic - Copper - Bronze 
- Titanium

Specific means of production
13 CNC turning machines + 5 escomatic machines. 

Effectif
8 personnes

CA 2021
1,8 M€

Références  
clients
Bâtiment
Armement
Médical
Fixation
Automobile 

Certifications
ISO 9001

Staff
8 employees

Turnover for 2021
1,8 M€

Customer
references
Construction
Defense
Automotive
Medical
Fastening

Certifications
ISO 9001

TAMIDEC
  Stand 5Q87

TAMIDEC
  Stand 5Q87

GOUIN Christophe
Dirigeant

TAMIDEC
55 rue des Laquets 
74800 SAINT PIERRE EN FAUCIGNY
T. +33 (0)4 50 03 72 91
contact@tamidec.com 

www.tamidec.com

TAMIDEC
55 rue des Laquets 
74800 SAINT PIERRE EN FAUCIGNY
T. +33 (0)4 50 03 72 91
contact@tamidec.com 

www.tamidec.com

GOUIN Christophe
Managing Director

GOUIN Christophe
Responsable Commercial

GOUIN Christophe
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Création en 1987
30 personnes en 3/8 5 jours sur 7
Conception et étude de faisabilité de vos produits avec bureau 
d’études.
Réalisation d’outillages à la demande.  
Extrusion de profils de 5 grammes à 5 kgs en petites et moyennes 
séries.
Longueurs de fabrication jusqu’à 7.5 mètres ou en bobine de plus de 
250 mètres.
Laboratoire de contrôle pour essais en ligne et système de contrôle 
par caméra Microvu.

Moyens de production spécifiques
Extrudeuses monovis diamètre 40 à 90, double vis conique et 
parallèle diamètre 54 à 92, coextrudeuses diamètre 23 à 40.

Know-how
Created in 1987
30 employees in shift work 5 days per week
Design and feasibility study by our engineering dept.
Bespoke tooling
Profile extrusion from 5 to 5000 g in small and medium series
Lengths up to 7.5 meters or reels beyond 250 meters
Inspection laboratory for on-line tests and inspection system with 
Microvu camera.

Specific means of production
Single screw extruders with diameter of 40 to 90, conical and parallel 
twin screw with diameter 54 to 92 and coextruders with diameter of 
23 to 40.

Effectif
30 personnes

CA 2021
6,2 M€

Références  
clients
Bâtiment
Electricité
Agriculture
Ameublement
Industrie du
froid

Certifications
NFT 54405-1
NF 132
LABEL MORE 

Staff
30 employees

Turnover for 2021
6,2 M€

Customer
references
Construction
Electricity
Agriculture
Furniture
Refrigeration 

Certifications
NFT 54405-1
NF 132
LABEL MORE 

THERMOPLAST PROFILS SAS
  Stand 5P103

THERMOPLAST PROFILS SAS
  Stand 5P103

SOMMARO Franck
Dirigeant

THERMOPLAST PROFILS SAS
192 chemins des Artisans
74550 PERRIGNIER
T. +33 (0)4 50 72 47 96
thermoplast@thermoplast.fr

www.thermoplast.fr

THERMOPLAST PROFILS SAS
192 chemins des Artisans
74550 PERRIGNIER
T. +33 (0)4 50 72 47 96
thermoplast@thermoplast.fr

www.thermoplast.fr

SOMMARO Franck
Managing Director

MANILLIER Claude
Responsable Commercial

MANILLIER Claude
Sales Manager

Plastics, rubber and compositesPlasturgie, caoutchouc et composites
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Savoir-faire
Usiplus est spécialisé dans l’usinage de pièces techniques et 
ouvragées pour l’industrie. Notre parc machines composé de 77 
CNC est adapté aux secteurs d’activité où une attention particulière 
des aspects géométriques et cosmétiques doit être appliqué, en 
moyennes et grandes séries. Notre investissement d’environ 15% de 
notre CA chaque année nous permet de profiter des performances 
de machines récentes, fiables et innovantes. La productivité permise 
par ces machines jusqu’à 13 axes numérique est primordiale pour la 
réalisation et la conquête de pièces techniques à forte valeur ajoutée. 
Notre puissance industrielle et notre organisation rassurent nos 
clients les plus exigeants. Confiez vos réalisations au professionnel 
de l’usinage. 

Moyens de production spécifiques
77 Tours à commandes numériques, poupée mobile - poupée fixe 
diamètre 1 à 65 mm en barre. Tours multibroches multiswiss 16 et 
26 mm.

Know-how
Usiplus is specialised in the machining of technical parts for the 
industry. Our machine park, consisting of 77 CNC machines is 
adapted to sectors of activity where particular attention to geometrical 
and cosmetic aspects must be applied, in medium and large series. 
Our investment of approximately 15% of our turnover each year 
allows us to benefit from the performance of recent, reliable and 
innovative machines. The productivity allowed by these machines up 
to 13 numerical axes is essential to carry out the necesary skills to 
obtain technical parts with high added value. Our industrial power and 
our organisation reassure our most demanding customers. Entrust 
your achievements to the machining professional. 

Specific means of production
77 CNC lathes, sliding headstock - fixed headstock from diameter 1 
to 65 mm in bar. Multispindle lathes 16 and 26 mm.

Effectif
63 peronnes

CA 2021
13,25 M€

Références  
clients
Tous secteurs
d’activité
nécessitant de
l’usinage de
précision.
Optique
Connectique
Défense
Aéronautique
Certifications
ISO 9001
ISO 13485
EN 9100
ISO 14001

Staff
63 employees

Turnover for 2021
13,25 M€

Customer
references
All sectors of
activity
requiring
precision
machining.
Optics
Connectics
Defence
Aeronautics

Certifications
ISO 9001
ISO 13485
EN 9100
ISO 14001

USIPLUS 
  Stand 5Q109

USIPLUS 
  Stand 5Q109

SOLDAN Gilles
Dirigeant

USIPLUS
1022 avenue du Mole
74130 AYZE
T. +33 (0)4 50 34 07 27
info@usiplus.com

www.usiplus.com

USIPLUS
1022 avenue du Mole
74130 AYZE
T. +33 (0)4 50 34 07 27
info@usiplus.com

www.usiplus.com

SOLDAN Gilles
Managing Director

ARMINGOL Thierry
Responsable Commercial

ARMINGOL Thierry
Sales Manager

Machining & material removalUsinage & Enlèvement de matière
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Savoir-faire
Velfor vous accompagne dans le développement et la réalisation de 
vos projets faisant appel à la transformation des matières plastiques 
souples et/ou rigides. Notre cœur de métier repose sur la maitrise du 
thermoformage et la soudure haute-fréquence.
Grâce à nos bureaux d’études intégrés et notre pôle design, nous 
proposons des concepts et solutions sur-mesure répondant à votre 
cahier des charges en apportant de la valeur ajoutée (design, 
fonctionnalité...), nous positionnant comme de vrais co-développeurs.
Nous vous faisons bénéficier de notre expertise, de notre savoir-faire 
et de notre connaissance approfondie des marchés.

Moyens de production spécifiques
Thermoformage et usinage jusqu’à 1600x2500x10mm, Twinsheet, 
accessoirisation, assemblage et finition. Atelier d’outillage & bureaux 
d’études intégrés.

Know-how
Velfor Group assists you in the development and realization of your 
projects involving the transformation of flexible and rigid plastics. We 
are specialized in thermoforming and high frequency welding.
Thanks to our integrated design offices and our design team, we can 
propose turnkey product development according to your specification 
bringing added value (design, functionnality,finishing...). Our original 
and proactive approach positions us as true co-developers.
You can benefit from our expertise, our know-how and our deep 
knowledge of markets at all stages of your projects.

Specific means of production
Thermoforming and machining up to 1600x2500x10mm, Twinsheet, 
accessorising, assembly and finishing. Integrated tooling workshop 
& design office.

Effectif
250 personnes

CA 2021
28 M€

Références  
clients
Automobile
Génie climatique
Electronique
Robotique
Manutention
Génie Civil

Certifications
ISO 9001
ISO13485
Démarche RSE
en cours

Staff
250 employees

Turnover for 2021
28 M€

Customer
references
Car industry
Electronic
Robotic
Air conditioning
Civil industry
Handling

Certifications
ISO 9001
ISO13485
CSR process in
process

VELFOR GROUPE
  Stand 5Q101

VELFOR GROUPE
  Stand 5Q101

BRUN Pierre
Dirigeant

VELFOR GROUPE
Route du Velay 
43500 SAINT-PAL-DE-CHALENCON
T. +33 (0)4 71 61 30 51
contact@velfor.com

www.velfor.com

VELFOR GROUPE
Route du Velay 
43500 SAINT-PAL-DE-CHALENCON
T. +33 (0)4 71 61 30 51
contact@velfor.com

www.velfor.com

BRUN Pierre
Managing Director

BRUN Angélique
Responsable Commerciale

BRUN Angélique
Sales Manager

Plastics, rubber and compositesPlasturgie, caoutchouc et composites
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24, rue Salomon de Rothschild - 92288 Suresnes - FRANCE
Tél. : +33 (0)1 57 32 87 00 / Fax : +33 (0)1 57 32 87 87
Web : www.carrenoir.com
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Suivez la CCI Haute-Savoie
sur les réseaux sociaux

  Facebook 
  Twitter : @CCI74
   Linkedin  
  Youtube : WebTVCCI74

Missions
• Accompagner les créateurs, repreneurs et cédants 
• Conseiller, accompagner et former les dirigeants et salariés 
• Porter la voix des entreprises auprès des pouvoirs publics 
• Apporter des données économiques utiles aux décideurs 

Activités
Appuyer la performance des entreprises par le biais de réunions 
d’informations et de prestations d’accompagnement individuel pour : 
• Démarrer un projet de création ou reprise d’entreprise
• Développer leur activité commerciale 
• Lancer ou renforcer leur business à l’international 
• Etoffer leur réseau professionnel
Proposer des formations adaptées aux besoins des entreprises et des 
jeunes via :
• CCI formation et son programme de formations dédiées aux dirigeants 
et salariés : langues, management, réglementation à l’international, 
bureautique ou encore web marketing
• L’école by CCI Haute-Savoie qui dispense des formations Bac+2 à                                                                                             
Bac+5 en alternance et en formation initiale dans les domaines de 
l’immobilier, de l’international, du commercial et du digital

CARRIER Philippe
Président

DEVILLERS Virginie
Animatrice Filière Sous-Traitance 
vdevillers@haute-savoie.cci.fr 

CHAMBRE DE COMMERCE ET D’INDUSTRIE 
DE LA HAUTE-SAVOIE
5, rue du 27ème BCA
CS 62072 - 74011 ANNECY Cedex
T. +33 (0)4 50 33 72 00 - F. +33 (0)4 50 33 72 36
accueil@haute-savoie.cci.fr

www.haute-savoie.cci.fr

    

CHAMBRE DE COMMERCE ET     
D’INDUSTRIE DE LA HAUTE-SAVOIE  

La CCI
Haute-Savoie et 
ses partenaires 
vous aident à 
réussir vos projets.

Contact(s)

Follow the Haute-Savoie CCI
on the social networks

  Facebook 
  Twitter : @CCI74
   Linkedin  
  Youtube : WebTVCCI74

Missions
• To support company creation, take-over and sell-outs
• Advising, supporting and training directors and staff
• Speaking up for businesses with the public authorities
• Providing economic data useful to decision-makers

Activities
Enhance business performance with workshop meetings and                                 
individual support services to : 
• Begin a project to create or take over a company 
• Develop its commercial activity 
• Launch or reinforce your business internationally 
• Expand your professional network 
To offer training courses adapted to the needs of companies and                             
young people via : 
• CCI Formation and its training programme dedicated to company        
directors and staff : languages, management, international rules and 
regulations, office automation and web marketing 
• The School by CCI Haute-Savoie which provides BTEC to MSc level 
sandwich or full-time courses in real estate, international business,        
business administration, marketing and information technology

CARRIER Philippe
Président

DEVILLERS Virginie
Coordinator Subcontracting Branch
vdevillers@haute-savoie.cci.fr

CHAMBER OF COMMERCE AND INDUSTRY
OF HAUTE-SAVOIE
5, rue du 27ème BCA
CS 62072 - 74011 ANNECY Cedex
T. +33 (0)4 50 33 72 00 - F. +33 (0)4 50 33 72 36
accueil@haute-savoie.cci.fr

www.haute-savoie.cci.fr

CCI HAUTE-SAVOIECCI HAUTE-SAVOIE CHAMBER OF COMMERCE AND
INDUSTRY OF HAUTE-SAVOIE

The Haute-Savoie 
CCI and its
partners will assist 
in the success of 
your projects. 

Contact(s)



Ils soutiennent le collectif Auvergne-Rhône-Alpes

UNE RÉGION 
D’INDUSTRIE
UNE RÉGION  
D’AVENIR


